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IT EN DE ES FR PT
Conforme alla vigente 
normativa Europea sui 

Dispositivi Medici 

Compliant with current 
European legislation on 

Medical Devices 

Entspricht der aktuellen 
europäischen 

Gesetzgebung für 
Medizinprodukte 

Cumple con la legislación 
europea vigente sobre 
dispositivos médicos 

Conforme à la législation 
européenne en vigueur 

sur les dispositifs 
médicaux 

Em conformidade com a 
legislação europeia em 
vigor sobre Dispositivos 

Médicos 

Dispositivo medico Medical Device Medizinprodukt Producto sanitario Dispositif médical Dispositivo médico 

Identificativo unico del 
dispositivo Unique Device Identifier Einmalige 

Produktkennung 
Identificador único del 

producto 
Identifiant unique des 

dispositifs 
Identificação única do 

dispositivo 

Consultare le istruzioni 
d'uso 

Consult instructions for 
use 

Gebrauchsanweisung 
lesen 

Consulte las 
instrucciones de uso 

Consulter les instructions 
d'utilisation 

Consulte as instruções 
de utilização 

Fabbricante Manufacturer Hersteller Fabricante Fabricant Fabricante

Numero di catalogo Catalogue number Katalognummer Número de Catálogo Code de référence Número de Catálogo 

Numero di lotto Batch code Posten-Nummer Número de Lote Numéro de lot Número de Lote 

Data di produzione Date of manufacture Herstellungsdatum Fecha de Producción Date de production Data de Fabrico 

Scadenza Use by Verfalldatum Fecha de Caducidad Date de péremption Prazo de Validade 

Non riutilizzare Do not reuse Nicht wiederverwenden No reutilizar Ne pas reutililiser Não reutilizar 

Limiti di temperatura Temperature limitation Temperaturbereich Límites de Temperatura Limites de température Limites de Temperatura 

Limiti di umidità Humidity limitation Feuchtigkeitsbereich Límites de Humedad Limites d’humidité Limites de Humidade 

Proteggere dalla luce 
solare Keep away from sunlight Vor Sonnenlicht schützen  Mantener alejado de la 

luz solar 
Tenir à l’abri de la 

lumière du jour Manter longe da luz solar 

Numero di pezzi Quantity of pieces Stückzahl Cantidad de piezas Nombre de pièces Quantidade de peças 

Non contiene lattice di 
gomma naturale 

Do not contain natural 
rubber latex Enthält kein Naturlatex No contiene LÁTEX de 

goma natural 
Ne contient pas de latex 
de caoutchouc naturel 

Não contém latex de 
borracha natural 

Distributore Distributor Verteiler Distribuidor Distributeur Distribuidor

UMIDIFICADOR PARA OXIGENOTERAPIA  
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

INDICAÇÕES: 
Humidificador para administração terapêutica de 
oxigénio através da boca e do nariz. 

PREPARAÇÃO E INSTALAÇÃO 
Modelo: OS/17-6 (HB-72462) ; OS/17-6LN (HB-72465) 
Ligue o debitómetro ao conector de rosca situado no 
topo da tampa. Ligar os óculos nasais ao conector do 
humidificador. Encher com água destilada abaixo do 
nível máximo indicado e fechar bem a tampa. 
Ajustar o fluxo e a concentração de oxigénio conforme 
a prescrição do seu médico. 
Para evitar o fornecimento de oxigénio não 
humidificado, certifique que o tubo colocado no interior 
do humidificador fica imerso. Caso contrário, encha 
novamente. 

 

 
PT 

Um fluxo de oxigénio superior a 10 litros por minuto 
pode provocar uma possível passagem de líquido, 
proveniente do humidificador, para a mistura 
administrada ao paciente.   
De modo a testar a administração de oxigénio, verifique 
se as conexões estão correctas e certifique que o 
líquido não entra nos óculos nasais ou na máscara. 

CONTRA-INDICAÇÕES 
Não são descritas contra-indicações para a 
oxigenoterapia.  

AVISOS: 
Este produto é de uso único. Caso seja reutilizado, 
poderá originar o seguinte: 

1. Possível presença de resíduos biológicos que
poderão causar contaminações cruzadas. 

2. Alteração dos materiais. 
3. Perda das funcionalidades iniciais do produto. 
Antes de ligar à fonte de oxigénio, verifique o seu
correcto funcionamento.
Quando a pressão interna da garrafa exceder 6 PSI, é
emitido um alarme acústico.
Todos os modelos acima indicados são de uso único
(paciente único) e não podem ser utilizados de modo
contínuo por um período de tempo superior a 30 dias. 
A fonte de oxigénio deverá estar em conformidade com
as regulamentações vigentes.
O dispositivo deve ser instalado e activado por pessoal
qualificado. 

ARMAZENAMENTO
O produto deve conservar-se na sua embalagem 
original e as condições ambientais (temperatura e 
humidade relativa) indicadas na etiqueta. Nãoo coloque 
pesos sobre a embalagem porque poderiam danificar o 
produto. 

NOTAS GERAIS 
Se durante a utilização deste dispositivo, ou como 
resultado da sua utilização, tiver ocorrido um incidente 
grave, comunique o mesmo ao fabricante e à 
autoridade competente do seu país. Para qualquer mau 
funcionamento ou defeito do dispositivo, informe o 
Serviço de Qualidade do Fabricante. 

ELIMINAÇÃO  
Resíduos provenientes de estruturas de saúde devem 
ser eliminados conforme a regulamentação em vigor. 




